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I'EHE3A CKUIIAJJHOT'O KOMIIVIEMEHTAPHOI'O PEYEHHS:
ICTOPUYHHUU ACIIEKT

Tyraii O. M.
Kuiscvkuu ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa

Y npononosaniti cmammi suceimaeno umoKu noxo0xceHHs CKi1aoH020 KOMRieMeHmapro2o peuenns. Ilpoanani-
308aHO PO3GUMOK (IHIMHOI, iHGIHIMUBHOI KOMNIeMEeHMAYTi CKIAOH020 PeueHHs V NPOBIOHUX iICTNOPUYHUX Nepiodax,
30KpeMa 0A6HbOAH2TIICHKIL, CePeOHbOAHRATUCHKIN, PAHHLOHOBOAHTIUCHKIN M0OBaX. [10X00dicentst CKAA0HOT K1ay3aib-
HOI KoMnleMeHmayii OKpecieno AK 2ene3y 2inomakmuyHux 6iOHOUeHb nepexody 6i0 napamaxcucy 0o 2inomaxcucy.
Cxapaxmepu306ano 2inomaxmuyHi 3acoou 36 A3KYy Midi 20108HUM MA KOMNIEMEHMAPHUM PEYEHHAM, AKUMU NEPBICHO
cryeyeanu peet/pat kopenamu y ginimuii ma vacmia to 6 inginimueniv komnaiemenmayii. 3’s106aHO YUHHUKY BUHUK-
HeHHsl NIONOPAOKYBAHHA MA 6)CUBAHHS MAPKePIE CYOOPOUHATMUBHOR0 36 A3KY ) KOMIIEMEHMAPHUX KIAY3aX.

Busnaueno, wo npogionoio 03Haxoio BUHUKHEHHS CKIAOHUX PeYeHb € GiibHe HAHU3Y8aHHA ab0 HAKIAOAHHS Npo-
CTNUX PeyeHdb 13 3ACMOCYBAHHAM CHONYYHUKI@ 2INOMAKMuU4HO20 38 A3Ky. Bowcueanus mapkepis cybopounayii gixcy-
emuvcs 0e3nocepeonbo nicia 201061020 diccnosa. OKpecieno nepeicHy CUHMAKCUuHy 6y008y cKaaoHux KoMniemeH-
mapHux pevens. 30kpema, ocmanHio Keanigikosano Ak V-2 mun peuenus, oe ginimune diecio8o po3smauio8ysanocs
6 nocmno3uyii iHiyianbHo20 KOMNOHeHma, Mmoo AK IHQIHIMUE mie yacueamucs y Qinanvuii 10xayii pewenns. Ymoune-
HO NOX00JMCEHH S mepMiHoN02il iIHQIHIMmUBHOI KoHCmMpYKYil i3 diecioeamu onesusasiennus. [locmynvbosano aHanizoeany
KOHCMPYKYIIO AK «aKy3amue 3 iHQhiHimueomy i3 82CUBAHHAM MAMPUYHO20 00 €EKMA 8 AKY3amusi.

Knrouosi cnosa: ceneza cknaonozo peuenns, 2inomaxmudnull 36 130k, nepgicia 6y006a peuenHs, KomniemeHmap-
HA KAay3a, aky3amus 3 inginimusom, V-2 mun pedenns, 0a8HbOAH2NIICOKA MO6d, CEPeOHbOAHSTINICLKA MOBA, PAHHBO-
HOBOAH2NINCHKA MOBA.

Tuhai O. M. Genesis of a complex complementary sentence: historical aspect. The present article highlights
origin sources of a complex complementary sentence. The development of finite/infinitive complementation in a complex
sentence has been analyzed in the main historical periods, namely in Old English, Middle English and Early Modern
English languages. The origin of complex clausal complementation is outlined as genesis of hypotactic relationship
of transition from parataxis to hypotaxis. Primarily languages express complex thoughts in the form of parataxis
and further on only in their development they obtain the ability to perceive hypotactic ways of communication. Thus,
german languages like English and German are those ones which represent sentence complexes paratactically.
Hypotaxis is postulated as the type of a sentence which includes not only subordinate sentences with the finite form
of a verb but also reduced clauses with predicatives of the non-finite forms (infinitives).

Hypotactic means of correlation connection between the main and the complementary sentence have been
characterized. Originally in Old English these were peet/pat correlatives in the finite clauses and particle to in
the infinitive complementation. Origin factors of subordination as well as the usage of subordination markers in
complementary clauses have been investigated. The leading feature of complex sentences emergence is determined
as free stringing or imposing of plain sentences with application of hypotactic means of conjuction. The usage
of subordination markers is witnessed and fixed in Old English immediately after the main verb. Original syntactic
building of complex complementary sentences have been delineated. The last is identified as V-2 type of a sentence
with the finite verb in the occurence of the initial component postposition whereas the infinitive could be used in
the final location of a sentence. Terminology origin of the infinitive construction with volitional verbs has been
specified. The presented structure is postulated as “accusativus cum infinitive” construction with matrix object usage
in the accusative case.

Key words: genesis of complex sentence, hypotactic correlation, original sentence building, complementary
clause, accusativus cum infinitivo, V-2 sentence type, Old English, Middle English, Early Modern English.

ITocTanoBka npodjeMun Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1i po3rasiay. Y CydyacCHOMY MOBO3HABCTBI
ICTOpUYHI JOCHIMKEHHS CKIAQJAHUX pE4YeHb Iociaa-
I0Th HAJIE)KHE MICIle i3 OTPUMaHHSIM HOBHX HayKOBHX
pe3yiIbTaTiB MO/I0 iIXHBOTO CTAaHOBJIEHHSA Ta PO3BHTKY.
[cTopuuHMit CHHTAaKCHC BUCYBA€ IIEBHI YMOBH BXKHMBaH-
HS Ta (YHKI[IOHYBaHHS CKJIaJTHOTO KOMIUIEMCHTAPHOTO
PEUYCHHS 3 OMISAAY HAa MOTo TMOXOKEHHS Ta MEpPBICHY
CTPYKTYpHY Oya0By. I B 11boMy acrekTi ocoOauBoi yBa-
ru HabyBae reHes3a CKiagHoro pedeHHs. Ha cboromi
HE JOCTAaTHhO BU3HAYEHWMH, Ha Hall MO, 3ajIMIIa-

IOThCS TTUTAHHS BHCBITIIEHHS KOMIUIEKCHOTO PO3BUTKY
KOMIUIEMEHTapHUX KJiay3 13 JI€CIIOBAaMH BOJICBUSB-
JICHHS y J1aXpOHHOMY aCHEKTi Y NMOPIBHSHHI; y3arajib-
HCHHS TOJOXKCHb TEePBICHOI CHHTAaKCHYHOI CTPYKTY-
pPH OCHIDKYBAaHUX (DIHITHUX, 1HQIHITUBHUX pPEYCHB;
JeTepMiHyBaHHS (akTOpiB BIUIMBY Ha OQOpMIICHHS
CTIIOJYYHHKOBOTO TIiAPSHOTO 0COOOBO JIECTIBHOTIO,
HEoco0OBO Ji€cmiBHOTO 3B’s3Ky. Lle 1 3yMOBIIOE aKTy-
aJbHICTh TOPYIIYBaHO1 MPOOIEMaTHKH.

AHai3 OCTaHHIX OCTIMKeHb Ta WMyOJiKamiid.
CknamHi peueHHsT HEOTHOPA30BO BUCTYMAIH 00’ €KTOM
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JHTBICTUYHHUX PO3BIZOK T€PMAHCHKAX MOB B iCTOpHY-
HOMy acnekTi. Yumano BiTunsHsnux (I. P. ByHisToBa,
I. €. Cuicapenxo, T. B. Kpuopyuxo, 1. O. Kxemnin)
ta 3apyoixuux (O. @imep, P. Xor, E. Meruep, E. I'enb-
neper, b. Jloc) HaykoBHX Tpamb MPUCBSIYEHO BUIIPA-
IOBAaHHIO MHUTaHb CKIAJHOTO KOMIUIEMEHTAPHOTO
peueHHs B pi3HUX Iepiofax HOro po3BUTKY. 30Kpema,
1. P. BynisitoBa, I. O. Kxenin, E. Meunep, E. I'enbnepen,
B. M. fpuesa 3ocepemkyBaiy yBary Ha CTaHOBJICHHI
Ta PO3BUTKY CKIATHOMIAPIIHUX PEUYCHb PI3HOTO THUILY
B JIaBHIX Te€pPMaHCHKUX MOBaX, Toji sk O. Dimrep, P. Xor,
b. Jloc, I. €. Cuicapenxo, T. B. KpuBopy4ko KOHIIEH-
TpyBaj¥cSd HABKOJIO 1H(QIHITHBHHX KOMIUIEMEHTapHHUX
KOMIUIEKCIB Y JIaBHBOAHTIIMCHKIH, CepeIHbOAHTIIIN-
CBbKill Ta paHHBOHOBOAHIWIIICHKill MOBaX.

®opmy1I0BaHHSA METH i 3aBIaHb cTarTi. MeTolo
HAIIOTO JOCTI/KCHHS € OKPECJICHHS BHUTOKIB II0XO-
JDKCHHS ~ CKJIAMHOTO KOMIDIEMEHTAPHOTO  PEUCHHS
B icTopuuHiil nepcnextusi. Cepea NpOBIAHUX 3aBIAHb!
1) BU3HAYNUTH YNHHUKA BUHUKHEHHS Ta BKUBAHHS ITiJI-
PAOHHUX Kiay3 13 BiJNOBITHUMH KOPEISITAMH 3B’S3KY;
2) cxapakTepu3yBaTH IOXOIKEHHS MEpBICHOI CHHTaK-
cU4HOI OyIOBM CKJIaJIHUX peyYeHb; 3) 3’ acyBaTu ohopM-
JICHHS Ta TEPMIHOJOTIYHE BM3HAUCHHS 1H(IHITUBHOI
KOMIUICMEHTapHOI KOHCTPYKIIT 3 00’ €KTOM i3 TEBHUMHI
JECTIOBaMU TIPOSIBY BOJTI Ta Kay3arlii.

MarepianoM 10CHiKEHHS TOCIYTYBaJIU LUTATH 13
TEKCTOBUX JOCIiPKEHb JTaBHbOAHIJIINCHKOI, cepeHbO-
AHIIMCHKOI MOBH Ta KOPIYC TBOPiB PaHHBOHOBOAH-
mIiicbkoi MoBH, 30kpema B. Ilekcmipa.

Buxuiax 0CHOBHOTO Martepiary 1ociimkenns. Icropid-
Ha IpaMaTHKa PO3IISIa€ MOBHI 3pYIIEHHS B iICTOPIl PO3BUTKY
CHCTEMH aHITIHCHKOI KOMIUIEMEHTAIIIT SIK Pe3yJIbTar Tepeity-
ciM Mop(hoIToriYHKX 3MiH. J[aBHROAHITIHCHKA MOBa €BOJTFOITi-
OHYyBaJIa BiJI CHCTEMH KOMILUIEMEHTHHUX KJIay3 sIK aBepOatiiB
JI0 IXHBO1 HTEpIIpeTallii SIK apryMEeHTIB Ai€CIIOBa, 110 € BU3HA-
YabHUM (PAKTOPOM KOMIUIEMEHTIB Y CydJacHii aHDHHCHKIi
MoBi. [lepexij Bill JaBHBOAHTTIMCHKOTO JI0 HOBOAHIIIIHCHKOTO
a1y KJay3aIbHOT KOMITIEMEHTALIIi — [Ie TIPOLIEC JIHT BATBHIX
3MiH BiJl maparakcucy 1o rinorakcucy [11, 135]. 3azHaunmo,
y JTaBHROAHIIIACHKIA MOBI peueHHesi Komniemenmu Oy
BXXE BIJIOMI SIK HOMiHaJTBHI Ky1ay3u (nominal clauses) y ¢yHK-
i iMeHHUX (ppa3 cy0’exta abo 00’ekTa. Bonu pearizoByBa-
mca ¢initauME (finite clause) Ta HediniTHUME (non-finite
clause) knay3amu, 7ie OCTaHHI HAJICKAIM 10 KOHCTPYKIIIH 51K
«aKy3aTuB/aaruB i3 iH}iHITHBOMY [ 15, 233-234].

B icTOpHYHHX CTYIsSIX OJHOYACHO 3 TPOOJIEMOIO THIIO-
JIOTi1 MOPAAKY CITiB OJHIEI0 3 KIIOUOBUX BUAUIAIOTH MPO-
OeMy eeresu CKIAOHONIOPAOHUX peyeHb B THIOEBPOIIeH-
ChKHX MOBaxX B KOHTCKCTI MEXaHI3My CHHTAKCHUHUX 3MiH.
3a 1. P. ByHisfATOBOYO, TIMOTE3a «TIMOTAKCUC < MApaTaKCHC)»
Oyna 4itko chopmyaboBaHa X. bipuOaymom, skuii Haro-
JIOIIyBaB, 10 TpaMaTH4Ha MiAPS/IHICTh Ta CyOOpAMHAILis
OfHi€T 1€ 1HIIH PO3BUHYITUCS 13 TIEPBICHOTO HAKIIAJIAHHS
a0 «BUTLHOTO HaHW3YBaHHS» peueHb [4, 26; 2, 147]. Ha
nymKy J1. I. ActaxoBoi, icHy€e pO3IOBCIOIKEHE TBEPIKEHHS
PO MapaTaKTH4HI Ta TMOTaKTUYHI cocoOu 3B’s3Ky. Tak,
MOBH CIIOYATKy BHPKAOTh CKIIAIHI TyMKH Y (opMi rmapa-
TaKCHUCY 1 JIUIIIE Y CBOEMY PO3BHTKY HaOyBarOTh 3aTHOCTI
BOAYaTW Ta BUPAXKaTH TIMOTETHYHI 3B’s3KU. [epmaHChKi
MOBH, 30KpeMa aHDIiHChKa Ta HIMEIbKa, OCMILTIOIOTHCS
1HOZ SIK TaKi, IO BUPKAIOTh MAPATAKTHIHO Ti KOMIDIEKCH,
sIKi (ppaHITy3bKa MOBa BUpaKae TinoTeTuyHo [ 1, 27].

[ pyHTyr04KCH Ha npMHIMII yHipopmitaprocTi P. Jlac-
ca (Teopis yHipopmiTapHoro ooMexeHns), 3a A. I'appi-
com, JI. KemnGenom, Mu MOCIYyroByeEMOCh BU3HAUCHHSAM
a00 TITyMa4eHHsIM 2iNOMAaKcUcy sIK Takoro THITYy PEYCHHS,
0 BKJIFOYAE HE TUTLKU MIIpPsIAHI 3 0c000BOIO (hopmoro
JI€ECTIOBA, a ¥ 3TOPHYTI MIAPSIHI 3 TPEANKATHBHAMH IICH-
Tpamu, BUPOKCHUMH HEO0COO00BUMH (DOpMaMH JECIIOBA.
B oMy pasi «rmapaTakcucy» BKIIFOYAE ACHHACTHIHI ITOJi-
TIPETUKATHBHI OMWHHMII a00 K MONINPETUKATUBHI OUHHU-
11l 13 BUIBHUM TIPWISITAHHSIM. AJKe B Oyab-sKiil MOBI, Jie
ICHYIOTh HEOCOOO0BI1 (POpMH TTi€CIIOBA, 3aKIIa/IeHUI MaTepi-
aJI JI7Isl CTBOPEHHSI MAPSHOTO pedeHHs a00 PO3rOpHEHHS
Horo B mizpsiziHE pedeHHs 3 0c000BOK0 (HOPMOFO JTieciioBa
[4, 27-28].

3a O. dimep, y dasHboaneiiCbKiti MOsi IOy 13 TH]I-
HITUBHAMH KOMILIEMEHTAMH TPAIUIIIOTHCS YaCTi BKUBAH-
H (DIHITHUX pcet-Kiiay3, OCOONMBO Y MTOCTITO3MUITIT JTIECITIB
BOJILOBOTO Oa)KaHHS, HaMipy, CIIOHYKaHHS SIK command,
oder;, wish, desire [13, 226].

YV HACTYIHHX NPUKIIAIaX JABHbOAHIIHCHKOTO TIepioay
MPOCITIIKOBY€EMO TiTIOTAKTHYHHUI CTIIOCIO 3B’S13KY T'OJIOBHO-
IO Ta MJPSITHOTO PeYeHb i3 CyOKaTerOpH3aIlEr0 IECITIB
bidden (command), wolde (wish, desire) dbiHiTHIM KOMILITE-
MEHTapHUM pat-pedeHHsM (IuToBaHo 3a 20, 414):

(1) “We pe wulled bidden ... pat pu heom bilceuen”
(Lazam. IF. 185).

(2) “Wif wolde pat hire loverd dead were” (Wright
A. Halliw., Rel. Ant. 1. 130.).

L. P. BynisroBa Bii3Hadae, Mo BiIMOBIIHO 10 CHOpMY-
npoBanux JDx. [piaOepom 1mie 1970 poky mosoXeHb CHH-
TaKCHYHOI THIIONOTI MOBHUX CHCTEM, OdGHbO2EPMAHCHKI
BU3HAYAIOTHCS SIK MOBU 3 AIBTCPHYIOUHUMH CXEMAMH THITY
OV/VO npu BUCOKIH BapiaTHBHOCTI TIOBEPXHEBUX CTPYK-
Typ pedeHb [6, 49]. TepMiHamu TpaaWIIHHOI TpaMaTHKA
MOBEPXHEBA CTPYKTypa JaBHBOTEPMAHCHKOTO PEYCHHS
JIEMOHCTpPY€E BIJHOCHY CBOOOAY Yy PO3MIILECHHI [i€CcTIOBa
[5,201]. 3a cBO€rO CHHTAKCUYHOO OYZIOBOFO JIABHHOAHTITIH-
ChKa MOBA HAJIGKUTH J10 V-2 THITY, IO EKCIUTIKYETBCS PO3-
MIMPEHHSIM 0COOOBOAIECIIBHOT (POPMHE TTiCII IHIIIATEHOTO
KOMITOHEHTa B HE3IEKHOMY CTBEPIKYBAILHOMY PEUCHHI
[3, 51]. HazBanwmii V-2 edexr abo oOMexyBad (constraint)
€ Ba)KIIMBOIO THIIOJIOTIYHOIO O3HAKOIO HE3aJIe)KHOTO JIaB-
HBOTEPMAHCHEKOTO PEUCHHS Ta Iepeadadac pOo3MIMIeHHS
JiecnoBa y Apyriil mo3umii i, K MpaBUiIO, Mic/s TOIMIKa-
J30BaHOTO KOHCTUTYeHTa. Lleli MexaHi3M HEoIHaKOBO
peati3yeThesl B PI3HUX TePMAHCHKUX MOBax. Ajie B MOBax
3arajJbHOi aMOp(HOCTI Ta HEMPO30POCTi TPAMATHIHOTO
KOHTEKCTY MPHHAHATO BHUIULATU TIEBHHUI PS CHHTAKCHY-
HUX KOHCTaHT, 10 OyJM BIIACTHBI JABHHOICPMAHCHKOMY
PpeveHHto0, a caMe: (piHaTbHA ITO3HIIIS AIECITOBA B TIAPSTHAX
peuennsix (V-final), npsimuii SVO TOpSIIOK CIIiB Y po3MHO-
BITHUX CTBEPDKYBATHHHX PEUCHHSIX, L0 BXKE MPOCIIIKO-
BYETHCS B JIABHBOICTIAH/ICHKIN MOBI, JIe JTIECIIOBO-TIPEIUKAT
CTOITh HE Jai pyroro Micuis [6, 49].

3a E. TenbaepeH, oasuvoananiticoki CyOOpIUHATHBHI
KJ1ay3H BUSBIIIM CHUHTAKCHUYHI BapiaTUBHOCTI (piHITHO-
ro Ta He(iHITHOTO Ji€CIiB y KiHII PEeUeHHS (LIUTOBAHO
3a 14, 18):

(3) “Swa sceal geong guma gode gewyrcean’.
“As should a young bridegroom accomplish” (Beowulf
18-19).

(4) “pcet hio Beowulf-e ... ... medoful cetbeer”. “that
she brought the meadcup to Beowulf” (Beowulf 623-4).
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VY pedenni (3) 3acBimUyeMO JIOKami3amito (iHITHO-
O Ji€ecioBa sceal y nosuiti V-2, a HeiHITHOTO JiecioBa
gewyrcean y QiHUBHIA mo3umii. Y npukiaai (4) Taky x
caMi KiHIIeBY MO3HIIitO 3aiiMae (piHiTHE Ji€CTIOBO etbeer.

Ha BinMmiHy Bif (DiHITHOTO KOMIUIEMEHTAPHOTO pEYeH-
HS, eeHe3a IHpIHImuUeHoi Komniemenmayii € HeoMHOCTak-
HOIO y JIIHTBICTHIII Ta MOJIATAE B YITKOMY OKPECJICHHI L€l
KOHCTpYKIIii B iCTOpHuHiH mepcrekTusi. Tak, y icTopmd-
Hill TepMaHICTHIT BIIOMO OeKiTbKa GU3HAHeHb Ha TIO3HA-
YEeHHs CKJIaJHOI 1H(IHITHBHOT KoMIiemenTati. O. dimep
3a3Ha4ae, MO JUIS PI3HUX THIMIB 1H(QIHITUBHUX KOMILIE-
MEHTHUX KOHCTpYKIMiii Oumbiricts rpamaructis (K. Kpi-
kay, 1. Laiitiia, M. Kammasel, O. Ecniepcen, ®. Biccep)
3arajioM BXHUBAIOTh TEPMIHU “‘accusativus cum infinitivo”
abo “accusative and infinitive”, siKi TpaJUIIIHO BUKOPUC-
TOBYBAJIUCA 1€ B JlamuHcykitl epamamuyi [12, 144-145].
Haromicts cama gociiHUIS TIO3HAYaE iHPIHITUBHY KOH-
CTpyKIito 5K “infinitive complement construction” [8, 61].

b. Jloc po3misnae iHIHITUBHI peYeHHS 13 11€CIOBa-
MH BOJIBOBOTO HaMmipy Ta OaxaHHS, a caMe command,
order, ask, beg sk “Accusativus cum Infinitive”
(Acl) — KOHCTPYKIIiS «aKy3aTHB 3 IHQIHITHBOMY» a00 K
“Subject-to-Object Raising” — peri3nHTOBa KOHCTPYK-
s MTHSTTS Cy0’ €KTa 0 MO3UIIii 00’ €KTa, KOJIU CYy0’ €KT
1H(IHITIBA B HIDKYIN KJlay3aJIbHINA TO3UIIT M THIMA€ETh-
¢ 0 mo3uuii 00’eKTa BHUILOrO mieciioBa. Takox LXO
1HOIHITUBHY CTPYKTYpY aHami3yloTh sk “Exceptional
Case-Marking” (ECM) — KOHCTpPYKIIisI BUHSATKOBOTO
MapKyBaHHS BiJIMIHKOM, Jie IMEHHI# (pa3zi y mocTep-
OanbHIH MO3MIIIT TPU3HAYAETHCS AKy3aTUBHUH BiIMIHOK
JIieCIOBOM T03a Mexkami 11 knay3u [18, 151]. Bigmitu-
MO, IO aHaNi30BaHi iH(IHITUBHI KOMIUIEMEHTHI KOH-
CTPYKIIi1 BXK€ 3aCBITUYIOTHCS B aHTJIO-CAKCOHCHKii MOBI
i3 TOJANBIIMM BXXHBaHHSAM Y CepeIHbOAHIIIHCHKII
Ta PaHHBLOHOBOAHTIIHCHKIN MOBI SIK 3acCi0 BHpa)KCHHS
onHokparHoi aii [10, 73—110].

(5) King Richard: “Lord marshal, command our
officers at arms Be ready to direct these home alarms”
(Shakespeare, King Richard 1, i, 1 204-205) (21, 1043).

[puxnan (5) penpe3eHTye BXUBaHHS CKJIaJHOTO 1H(iI-
HITHBHOTO PEYEHHS Y PAaHHBOHOBOAHIIIIMCHKIHM MOBI 13 Ti€-
CIIOBOM Kay3allil command, e iMeHHa (pasa B aKy3aTHBI
our officers at arms Ta iH}iHITHB Be ready BXe MapKylOTh
IF0 KOHCTPYKILIIO SIK 00 €KT 3 1H(IHITHBOM, 1110 0OYMOBITIO€
1i BU3HAYCHHS SIK «AKy3aTHB 3 iH(IHITHBOMY.

[TpuHarigHO HarajxaeMo, KOHCTPYKINS aKy3amug 3 iHgi-
Himusom SIK 00’ €KT aieciB biddan (ask), seon (see), hatan
(bid) Gyna nmOBOI PO3MOBCIOIKEHA Y OABHbOAH2TILICHKILL
moei. TizHile BoHA MONIMpUIIacs Ha HII JIIECTIOBA, TaKi sIK
know, think, declare, wish, suffer. 1 BKe y nicTHaaIsATOMY
CTOJITTI 115l KOHCTPYKIIiSl Ha0yJa TAKOro MIMPOKOTO BXKUTKY
B QaHDJIIMCHKIN MOBI, SIK 1 B JIATUHI. 3ayBa)KMMO, HE3BAKAKOUN
Ha Te, 10 aKy3aTuB 3 iH(IHITHBOM y ¢yHKIIl 00’€KTa Hie-
CIIOBA CTABAB JICaJTi YACTIIHMM Y B)XUBaHHI aX JI0 Cy9acHOT
AHDTICHKOI MOBH, TaKa caMa KOHCTPYKIIIS i3 Cy0’€KTOM He
3HaMIILIA CBOTO MOMAJBIION0 BUPAXKSHHS B IICTHAISTOMI
cromitti [16, 253-255].

[Ipote e B odasHvoaueniticokiil Mosi THDIHITHB MIr
Y)KMBATHCS 13 BITACHUM Cy0’€KTOM. Y TaKOMY BHIIQJKy MK
cy0’exToM iH(DIHITHBA, III0 BUPAKABCS 3HAXITHUM BiIMiH-
KOM iMCHHIKa a00 3aIMEHHIKA, 1 BlTacHE 1H(IHITHBOM iCHY-
BaB IMPEUKATUBHUN 3B’ S30K, KU, HA BIIMIHY BiJ| IIPEIIH-
KaTHBHOTO 3B’SI13KY MK ITLIMETOM Ta MPUCYAKOM, Ma€ Ha3By

BTOpUHHO-TIpeuKaTuBHOTO. LI 1Ba emeMeHTH cKiaganmi
BMOPUHHO-NPEOUKAMUBHY THOIHIMUBHY KOHCTPYKIIIO, SKa
3a MOP(OJIOTTYHIM CTaTycOM 1i KOMIIOHEHTIB Ta HacIi-
JIYIOUH JIATHHCBHKY I'paMaThKy Oyiia IMo3HayeHa TepMiHOM
“accusativus cum infinitivo” 1 CHHTaKCUYHO BHKOHYBaJa
ponb «ckiamaoro monarka» (Complex Object) y pedeHH.
Taxy KOHCTPYKIIiFO 3aCBITUEHO B OAGHbOAH2NIUCHKIL MOGI
TICIIS TECITIB TyTTEBOTO CIIPHIHATTSA, HAKa3y Ta Kay3aTHB-
Hux miecmiB [7, 198; 9, 199]. lomamo, 110 B aHAII30BaHii
KOHCTPYKLIIT f0-1H(IHITHB OLTbIIE 3aJIeKaB Bifl 00’ €KTa, HIXK
BiJI MATPUYHOTO JII€CIIOBA B 3a3HaueHoMy mepioxi [12, 153]:

(6) “..and gif pu wilt me befeestan cnapan to
leerenne”. ... and if you want to entrust those boys to me to
teach” (ELS (Thomas) 74) (mtoBaHo 3a 12, 177).

Axysamue 3 inghinimusom (Acl) a6o ECM ctpykTypu
13 JIGKCUYHUM Cy0 €KTOM OYyIT HOBUMH B CePeOHbOaH2iL-
CbKill MOGI 1 BAHUKITH 3aBJISIKU BTPATi BI/IMIHKOBOT CHCTEMH
Ta sIK Pe3yJbTaT NOCTyMNoBoi (ikcarii mpsmoro VO mopsia-
Ky CIiB, ajpKe 301blIeHa YacToTHICT SVO NopsIKy CItiB
Y peYeHHi TpH3BeNa JI0 MOBEPXHEBOI CYMIKHOCTI €l1eMeH-
TIB 3aJIKHO BiJl KJIAy3aJIbHOTO THITY, IO BXKE 3HAXOMUIIO
BHP)KCHHS Y YMCICHHUX CXOKHX TO3MIISIX KOHCTHTYCH-
TIB JIaBHBOAHIJIIACHKOTO PEYEHHA. 3ayBaXKMMO, HOBUMU
B aHDWIHCBKIN MoOBI Oynu iH(}iHITUBHI Ac/ KOHCTPYKILI i3
JICKCHYHUM Cy0’ €KTOM TUIBKH IICIS TaKk 3BaHHX JECIIB
JeKnapyBaHHsl (verba declarandi et cogitandi), Toni sk tic-
T Kay3amusie Ta JECTIB chputinsamms TONIOH1 peyeHHs
BXKE TPAIULUIMCh Y JaBHbOAHDIIMCHKIA MOBI. BiamosimHo
nosiea HOBOT Acl KoHCTpyIIii 200 1H(IHITHBIB 13 JTIEKCUIHAM
cy0’exToM Oyia pesyisraroM (ikcartii witkoro VO mopsizi-
Ky CIIB Y cepednboananivicvkil moei [13, 212-214]. dona-
MO, 110 TosiBa fo-iHGiHiTHBHUX ECM KOHCTpyKMiil micis
JIECTIB KOMaH[I, JIO3BOJTY Y CEPEIHbOAHIIIHCHKIA MOBI
BUSIBUJIACS TAKOXK PE3YJIETATOM peaHaltizy 00’ €KTHOT KOHT-
OJIFOKOUOT KOHCTPYKLIT micis uux aiecis [19, 302].

(7)  “..myghty God yet graunte us see that houre”
(TC 588, Robinson 1957: 408). “He commandid till
his knyghtes kene To sla pe childer” (Curs. M. (Gott) 1
1159, Visser 1973: 2242) (uutoBano 3a 12, 170).

Pannvornosoaneniticokuti  nepio0  XapakTepU3y€eThCS
TIONAJBIITMM YTOUHEHHSIM CY0’€KTHO-00’ €KTHHX BiTHOIIICHB
iH(DiHITHBA 3 IMCHHUM KOMITOHCHTOM pEYeHHs. Y Tl vac
3’SBISIETBCS. IpYTa BTOPHHHO-TIPEAUKATHBHA KOHCTPYKIIiS
3 iH(IHITUBOM, SIKa BiJOMa Y Cy4JacHii aHIilChbKiil MOBI sIK
“the for-to-Infinitive Construction”. 1151 KOHCTPYKIIist BUHH-
Ka€ SIK Pe3yJbTar IepeposNoIily CHHTAaKCHIHOI CTPYKTY-
M PEUYCHHS 13 MOXIIUBICTIO TS 1H(IHITHBA CIIONYJaThuCs
13 BJJACHUM Cy0 €KTOM Ta CHHTAKCUYHO BUCTYIIATH B POJIi
Oynmp-sikoro uneHa peweHHst [7, 198-199]. M. Jlaiitdyt
BHCYBAE€ TINOTE3Y, 110 BUHUKHEHHST HOBOT Ac/ KOHCTPYKIIil
BIIOYIIOCS 32 PaXyHOK perpamaruzaiii (for) NP to V xoH-
cTpykii. Tak, HOCTIAOBHICTS for fo y CepelHbOaHIIIHChKIi
MoBi XII-XIII cromite MaHiecTyeTbCs SIK KOMIUICKCHHI
iH(}iHITHBHUI Mapkep Oe3 JIeKCHYHOTO Cy0’eKTa, nie for
HE BHCTYNA€ NPUIMEHHHKOM a00 KOMIUIEMEHTAaH3epOM.
YV paHHBOHOBOAHIIIMCHKIM MOBI 3aBISIKH CBOEMY peaHali-
3y for IOCTae BAe K NPUHMEHHHUK YCEePESANHI KOMITIEMEH-
Ta, SIKMA Kepye JIeKCUUHNM cy0’extoM [17, 83]. V Harmomy
JIOCITIKEHH] CKIIQJTHOTO KOMIUIEMEHTAPHOTO 1H()IHITHBHO-
TO PEUEHHS 13 JIECTIOBAMH BOJICBHSBICHHSI KOHCTPYKIIiS for-
fo 1H(}IHITUB HE 3HAXOMUTH CBOTO BUPAXKCHHS Y TIMCEMHHX
maMm’ITKaX PaHHLOHOBOAHIIIIHCHKOT MOBH Yepe3 Kay3aTHB-
HICTh JAaHUX JIECIIB.
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BucHOBKH Ta nepCreKTHBH MOTATBIINX T0CT/KeHb
y nsoMy Hampsivi. [IpoBeneHe MOCIimKeHHS Ja€ 3MOry
JUATH BHCHOBKY, IO TTOXO/DKCHHS CKJIATHOI KOMILIEMEH-
TapHOT KOHCTPYKIIiT BUBHAYAETHCS SIK TeHe3a TIITOTAKTHYHNX
BITHOILICHD TIEPEXO/Ty 13 MapaTakcucy 1o rimorakcucy. [1po-
BITHIM YMHHUKOM BUHUKHEHHS CKJIQJHHX KOMIUICMEHTap-
HUX pPEYCHb € BUIbHE HAKIJaHHA a00 HAHW3YBaHHS IIPO-
CTHX PEUYCHB 13 BXHUBAHHSM TiOTAKTHYHUX 3aCO0IB 3B’SI3KY,
Jle KOpesiTaMH CyOKaTeropusaiii MieCiiB TpOsBY BOII,
OakaHHA Ta Kaysallii NepBICHO BUCTYNAIM peet/bat crio-
JyYHVKH y (iHITHIN KomIuieMeHTanii. BinbHe nmpusranss
TIOJTINPEIMKATUBHIX OJIMHUIIB 13 He(iHITHOO 1H(IHITUBHOIO
(OpMOFO JTiECTIOBA TIO3HAYAETHCSL BKUBAHHAM Mapkepa fo
y HMOCTIIO3MIIiT TOJIOBHOTO JiieciioBa abo #oro o0’exra. Ilep-

BICHY CHHTAKCHUYHY OYyJIOBY CKIIQJIHHX PEYCHb OKPECITFOEMO
sk V-2 THIT i3 PO3TallyBaHHAM (DiHITHOTO JIECITOBA MMICIIS
HILIANBHOTO eJleMeHTa Ta iH(iHITHBa Y (hiHATBHINA TO3ULIIT
peueHH. PopMyBaHHS CKJIaIHOI 1H(IHITHBHOI KOMIIIEMEH-
TapHOI KOHCTPYKIIii BiZIOyBA€THCS 32 JIOTIOMOTOFO BKHBAHHS
00’€KTa B aKy3aTHBi, 1110 00YMOBHJIO TEPMIHOJIOTIYHE JIeTep-
MiHYBaHHSI 11i€] KOHCTPYKUII SIK «aKy3aTuB 3 iH(IHITHBOM)
(Acl) a6o ECM cTpyKTypH i3 IEKCHYHIM Cy0’ €KTOM.

[lepcriekTvBM ~ MOAANBIIMX ~ PO3BIIOK  BOAYaEMO
Y BUBYCHHI peaHaTi3y MOBHHX 3pYILCHb JIaly aHTIHCHKOT
(¢biHITHOT, 1H(IHITUBHOI KJIay3albHOI KOMITIEMEHTalil npe-
JIKaTiB BOJIbOBOTO 3HAYEHHS Ta Kay3allii y MPOBIIHKX 1CTO-
PHYHHUX TIepioax pPO3BUTKY aHINIIHCHKOI MOBH, 30Kpema
Y PaHHBOHOBOAHIITIHCHKOMY TIEpiOfi.
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